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lakoit strahovite bitke na fronti od Gorice do mora Talijani posijali polje Iješinama. 
Talijanski aviatičari nad Trstom - Okršaj sa Crnogorcima kod Trebinja. 

Nema separatnog mira sa Srbijom • Daljni uspjesi u Rusiji. 
R a l p r o t i I t a l i j i . 

B E Č , 7. srpnja . ( K B ) . S lužbeno 

s a o p ć u j e : 

N a b o j n o j f r o n t i u G o r i č k o j 

s t u p i o j e n a j p r i j e p r i l i č a n m i r . 

N a k o n p r e k j u č e r a š n j e p o b j e d e 

s u n a š e č e t e d a o d b i j u j o š 

k o l i k o m a l o d u š n i h n a p a d a j a n a 

o s t o v n u b r a n u G o r i c e i p o l o ž a j a 

z a r a v a n k u . 

J u č e r j e n e p r i j a t e l j p o n o v n o 

v o r i o ž e s t o k u t o p o v s k u v a t r u , 

k o j e s l i j e d i l i s u n o ć u p o n o v n i 

a l u d n i n a s r t a j i s l a b i j i h s i l a . 

T a l i j a n s k i a v i j a t i č a r i b a c a l i 

n a T r s t b o m b e , a d a n i s u 

o g l i n a n i j e t i z n a t n e š t e t e . 

U p o d r u č j u K r n a p r o t i v n i k j e 

o n o v n o n a p a o j e d a n v r h l i t i c e , 

a š e h r a b r e č e t e , k a o u v i j e k , o d 

b i l e s u n a p a d a j . 

P r e d n a š i m p o l o ž a j e m s t o j i 

o l j e l j e š i n a . 

N a k o r u š k o m i u t i r o l s k o m 

g r a n i č n o m p o d r u č j u t o p o v s k e 

r b e m j e s t i m i c e t r a j u . 

Zamjenik šefa g e n e r a l n o g s t o ž e r a 
Von H Č F E R . 

O k r š a j k o d T r e b i n j a . 
B E Č , 7. srpnja . ( K B ) . S lužbeno 

i s a o p ć u j e : 

N a v i s o v i m a i s t o č n o o d T r e -

ija b i o j e z a d n j i h d a n a o k r š a j , 

>ji j e z a n a š e č e t e b i o u s p j e š a n , 

n a p a d a j u n e k i n a š i o d j e l i z a -

e š e , n a k o n k r a t k e ž e s t o k e 

r b e , c r n o g o r s k i p r e d p o l o ž a j , 

b a c i š e C r n o g o r c e n a t r a g n a 

ijbliže v r h o v e . D a n k a s n i j e p o 

lici j e d n a c r n o g o r s k a b r i g a d a , 

k o n j a k e a r t i l j e r i j s k e p r i p r a v e , 

e š l a j e n a p r o t u n a p a d a j , al i j e 

v a t r i n a š i h č e t a p r e t r p i l a t a k o v e 

bi tke , d a j e n a k o n n e k o l i k o 

e m e n a n a g l a v n o m p o l o ž a j u 

ila s l o m l j e n a t e j e u z m a k n u l a . 

V i š e n a š i h z r a k o p l o v a c a z a -

at i l i s u b o m b a m a i v a t r o m iz 

š č a n i h s t r o j e v a u s p j e š n o u 

o r b u . 
Zamjenik šefa g e n e r a l n o g s tožera 

Von HOFER. 

R u s k a r a t i š t e . 
B E Č , 7. srpnja. ( K B ) . S lužbeno 

s a o p ć u j e : 

N a f r o n t i a r m a d e n a d v o j v o d e 

s i p a F e r d i n a n d a b o r b e t r a j u 

ftlje. P r i d o š l a r u s k a p o j a č a n j a , 

•Ja s u n a v i š e m j e s t a p r e š l a n a 

n a p a d a j e , b i l a s u o d b i v e n a u z 

v e l i k e g u b i t k e . B r o j z a r o b l j e n i k a 

p o s k o č i o j e d a l j e . 

N a B u g u i u i s t o č n o j G a l i c i j i 

p o l o ž a j j e n e p r o m i j e n j e n . 

U b o r b a m a n a d o n j o j Z l o t o j 

L i p i o d 3 . o v . m j . d o 5 . o v . m j . 

z a r o b l j e n o j e 3 . 8 5 0 R u s a . 
Zamjenik šefa generalnog s tožera 

Von HOFER. 

B E R L I N , 7. srpnja. ( K B ) . S luž

b e n o se s a o p ć u j e : 

B r o j z a r o b l j e n i h j u ž n o o d 

B i a l e - B l o t o p o s k o č i o j e n a 7 č a -

s t n i k a , 8 0 0 m o m a k a ; n a d a l j e z a 

p l i j e n j e n o j e 7 p u š č a n i h s t r o j e v a 

t e b o g a t o p i o n i r s k o s k l a d i š t e . 

J u ž n o o d V i s l e m i s m o z a 

u z e l i v i s o v e i s t o č n o o d D o l o v a t k e . 

R u s k i g u b i t c i s u v e o m a z n a t n i . 

Z a p l i j e n j e n o j e 2 p u š č a n a s t r o j a , 

j e d a n r e v o l v e r s k i t o p i m n o g o 

p u š a k a . 
Vrhovna vojna uprava. 

B E R L I N , 7. srpnja. ( K B ) . S luž

beno se s a o p ć u j e : 

S j e v e r n o o d Y p e r n a j u č e r s u 

p r o v a l i l e e n g l e s k e č e t e u j e d a n 

o d n a š i h s t r i j e l j a č k i h j a r a k a , a l i 

s u n a v e č e r o p e t b i l e i z t r i j e b l j e n e . 

P r i b o m b a r d i r a n j u n e p r i j a 

t e l j s k i h s k u p o v a č e t a u A r r a s , 

g r a d j e s t a o d a g o r i . V a t r a j e 

z a h v a t i l a i k a t e d r a l u , k o j a j e p a l a 

ž r t v o m . 

S j e v e r o z a p a d n o o d L e s E p a r -

g e s n e p r i j a t e l j j e n a s t a v i o s v o j e 

n a p o r e z a p r e o s v o j e n j e i z g u b l j e 

nih p o l o ž a j a . Z a p r v o g n a p a d a j a 

F r a n c u z i s u d o p r l i u j e d a n d i o 

n a š e o b r a m b e n e l in i je . P r o t u n a -

s r t a j e m iz š a n č e v a i z t r i j e b l j e n , 

n e p r i j a t e l j j e o s t a v i o j e d a n p u š -

č a n i s t r o j . D a l j n i n a s r t a j i , k a o š t o 

i n e p r i j a t e l j s k i n a p a d a j n a o p 

k o p e , p o d p u n o s e i z j a l o v i š e . 

I z m e d j u A i l l y - A p r e m o n t z a 

u z e l i s m o j e d a n n e p r i j a t e l j s k i p o 

l o ž a j u š i r i n i o d 1 . 5 0 0 m e t . j v i š e 

o d 3 0 0 z a r o b l j e n i h . 
Vrhovna vojna uprava. 

Samoubojstvo Morpova atentatora. 
N E W Y O R K , 7. s r p n j a . R e u -

t e r o v d o p i s n i u r e d j a v l j a : 

F r a n k H o l t , s v e u č i l i š t n i p r o 

f e s o r n j e m a č k o g j e z i k a , koji j e 

s t r i j e l j a o i r a n i o m i l j a r d e r a M o r -

g a n a , p o č i n i o j e s a m o u b o j s t v o 

s k o č i v s a p r o z o r a t a m n i c e . O s t a o 

j e o d m a h n a m j e s t u m r t a v . 

arska nije nijednoj državi 
ponudila mir. 

„Fremdenblatt" donosi ovo pri-
obćenje: 

„U srpskom listu „Samouprava" 
od 9. (22.) lipnja uztvrdilo se, kako 
se čini, službeno, da je „ponosna i 
dbjestna Austro-Ugarska već dva puta 
ponudila malenoj i slaboj Srbiji zase
ban mir". S nadležne strane smo ovla
šteni izjaviti, da je ova tvrdnja iz
mišljena. 

Za sve vrijeme, odkada traje rat, 
nije Austro-Ugarska nikada i nikomu, 
dakle ni Srbiji, stavi a nikakovih mi
rovnih ponuda. 

Cadorna o trajanju 

je već rukom posegnula. Tal i jani se 
istina j o š uvijek nadaju „promjeni 
vremena" , no kako imadu „smolu" , 
moglo bi sc dogoditi, da ih zadesi 
još i „ tuča" , koja može poharati ne 
samo drač i korov, već i lovorov ga j , 
u kom su sc nadali splesti vi jenac 
bo jne slave. 

„Pešti Hirlap" doznaje iz Lugana: 
Poluslužbeni listovi pišu, da se S a l a n -
dra u najbol jem razpoloženju i pun 
uzdanja povratio u Rim. Pri je no što 
j e odputovao iz Udine, držao j e po 
trebitim, zamoliti zastupnike pokraj ine, 
neka se pobrinu, da narod mirno i 
ustrpljivo čeka dogadja je . Jer radi se 
o obsadnom ratu na jvećega stila, kod 
ko jega bi i najmanja neopreznćst 
mogla imati kobne posl jedice. Rat će 
— rekao j e Salandra — možda i 
dulje potrajati, ali će se svakako do
vršiti pobjedom Tal i jana . U sličnom 
se smislu izjavio pred jednim zastu
pnikom i glavar generalnog stožera 
Cadorna, koji je , pozivajući se na 
otežke operaci je , naglasio, da će mnogo 
j o š trebati, dok bude moguće , da se 
sklopi mir. Nigdje se ne mogu brzo 
očekivati odlučni dogadja j i , pona jma-
nje na južnom ratištu. On će se o s j e 
ćati sretnim, ako bude u mjesecu li
pnju godine 1916 . mogao biti kod 
kuće, ali vjerojatno j e , da ć e rat p o 
trajati do buduće jeseni , Ove su C a -
domine rieči primili u Milanu s bolnim 
iznenadjenjem. 

Sporazum Italije i Srbije. 
,,Az E s t " doznaje iz B e r n a : O -

preke, što su nastale izmedju Srbi je 
i Italije zbog Albanije,, počinju se pod 
pritiskom francezke, englezke i ruske 
vlade izravnati, te ima mnogo nade, 
da će doći do sporazuma koji ententa 
s tim više požui uje, jer Italija čini pi
tanje svog sudjelovanja u akciji protiv 
Dardanela ovisnim o držanju Srbi je . 

Vlade četvornog sporazuma dobro 
znadu, da bi kasnije zbog pojedinih 
jadranskih pitanja moglo doći do n o 
vih opreka izmedju Srbi je i Italije, te 
bi zato u Petrogradu, baš kao i u 
Parizu i Londonu već sada htjeli rie-
šiti i jadransko pitanje. Razprave su, 
kako se glasa, u najpovoljni jem toku. 

Cadornina „ntirologijska opažanja". 
Statistički izvjestitelj lista „JVUin-

chener Neueste Nachrichten" dao si 
j e truda i sastavio je statistiku o C a -
dorninim „metereologijskim opažanj i 
ma", koja talijanski listovi ob je loda
njuju dnevno pod n a s l o v o m : „Vijesti 
sa ratišta" . Prema toj j e statistici u 
vrieme od 2 9 . svibnja do 2 2 . lipnja, 
dakle u 2 5 d a n a : 19 puta spomenuto 
„nepovol jno vr i jeme" , po pet puta 
„k i ša " , „poplave" i „nabujale r i jeke" , 
po tri puta „magla" i „nevrieme" , 
jedan put j e operaci je tali janske v o j 
ske spri ječi lo „oblačno vr i jeme" , j e 
dan put „v jetar" , a jedan put „vrućina 
uslijed šumskog požara" . Upravo je 
strašno — primjećuje taj statističar 
— kako „elementarne n e p o g o d e " i 
„vis maior" spri ječavaju tali janskoj 
vojsci , da ubere lovorike, za kojima 

papa i rat. 
„Reichspost" doznaje s nadležnog 

mjesta, da je posve izmišljena viest, 
da je papa Benedikt X V . darovao 
1 0 0 . 0 0 0 lira tali janskomu „Crvenomu 
križu". Isto je tako neosnovana viest, 
da je Sv . Otac stavio na razpolaganje 
talijanskim ranjenicima svoj dvorac. 
Papa je naprotiv dozvolio, da se u C a -
stell Gandolfu nastani sirotčad žrtava 
posl jednjeg potresa u Avezzanu. 

Strah pred Giolitfiem. 
Javl ja ju iz Chiassa 4 . ov. m j . : S u 

trašnji govor Giolittija predmetom je 
s v e o b ć e diskusije. Na Giolittija se na
pada radi toga govora s dva oprječna 
stajališta. S jedne se strane prigovara, 
što na dnevnom redu nema patriotske 
manifestaci je , a s druge, što se Giolitti 
koristi tom prilikom, da opravda svoje 
držanje prije rata. Bivši ministar pošta, 
Galimberti , nekadašnji privrženik, a 
sada ogorčeni protivnik Giolitti-a, za
htijeva u novinstvu, da se je Giolitti 
već imao pred komorom braniti. , ,Po-
polo d' Italia" zahtieva, neka Italija i 
ne sluša govor Giolittijev, pa da se 
taj govor mora, ako uztreba, silom 
ušutkati, kako je nekoć Francezka ra
dila s govorom Caillauxovim. 

Pomorska bitka ko 
Kako smo već javili medju brzo

javima, došlo je do pomorske bitke 
izmedju n jemačkog i ruskog brodovlja 
izmedju Gotlanda i Vindave. 

Iz Stockholma se javlja, da se j e , 
prema svim viestima o boju, „Albat tos" 
junački držao spram velike nepri ja

tel jske nadmoći. T e ž k o oštećen brod 
plovio je forciranom brzinom iz-
mjenjujuć živahnu vatru s progonite
ljima, da se sklone u sigurnost kod 
Gotlanda. No Rusi su se slabo osvrtali 
na morsko područje Švedske, pa su 
dalje pucali, te su prama izjavi n je 
mačkih mornara nanieli baš na šved
skom području najveću štetu. 

Granate su udarale na obalu tako 
da su švedski mornari kod Oester-
gana morali potražiti zaklonište za j e d 
nim brdom. Stotinu metara pred o b a 
lom brod se j e nasukao. ^Njemačka 
zaslava . je na vrh stražnjeg jarbola, 
dok je prednji jarbol slomljen. Kad se 
brod nasukao, svirala je vojnička glazba 
njemačku pučku himnu. Posada je p o 
čela klicati „ H u r a ! " , što j e izbjegla 
ruskom zarobljeničtvu. Tužan je bio 
pogled na brod, gdje su ležali mrtvi 
i ranjeni. Jedna je granata eksplodirala 
u operacionom odjelu broda, te je u-
smrtila deset ranjenika i brodskog 
liečnika težko ranila. 

S a svih strana jurio j e narod k 
brodu, da po mogućnosti pomogne i 
da ranjenike položi na meki piesak. 
Bio je potresan prizor, kako su stare 
ribarske žene pokušavale, da vrše ne 
običnu službu njegovanja bolestnika. 
Potom su došli liečnici i n jegovatel j ice 
u automobilu. Unatoč težkim ranama 
nije se čuo ni jedan jauk. Tihi i mirni 
s cigaretom u ustima čekali su ranje
nici, dok dodju na red. U Romi, kamo 
su ranjenici odpremljeni, našli su p o 
mnu njegu. 

0 podne su se na palubi broda 
„Albatrosa" održale zadušnice, a nakon 
toga j e zapovjednik momčad odpustio. 
Z a o r i l o j e „ H u r a ! " caru i N jemačko j . 
Mrtvi su pokriveni n jemačkom zasta
vom u ribarskim čamcima dopremljeni 
na kopno, te na večer uz vojničke 
počasti sahranjeni. Zapovjednik je za
molio oblasti, da brod i momčad budu 
internirani, što je i učinjeno. U Romi 
je načinjen logor za internirane, kojih 
imade 190 od porade . Sedam častnika 
nastanjeno je kod raznih obitelji u 
mjestu. 

U povodu činjenica, da je jedan 
njemački ratni brod s ruske strane 
bombardiran unutar švedske zone kod 
Oestergana, naloženo je švedskom p o 
slaniku u Petrogradu, da prosvjeduje 
radi povrede švedskog teritorija i po 
tom švedske neutralnosti. Vojnički za 
povjednik i vrhovni predsjednik izvi
jestili su, da su poduzete mjere za 
interniranje broda, koji se nasukao kod 
Ihuppena. Jedna divizija torpednih ra-
zarača dobila je nalog, da odmah krene 
do toga mjesta. 

Kad je „Albatros" postao nespo
sobnim za b o j , n jemačko je brodovl je 
dobilo po jačan ja , te je nastavljena bitka. 
T o p o v s k a je vatra trajala od 6 sati 
ujutro do 11 i po sati o podne, pa su 
napokon ruski brodovi pobjegli , pro
gonjeni od njemačkih. Ruski gubitci 
j o č nisu poznati. 



S ruske j e strane bilo u boju n a j 
manje 5 oklopnjača i veći broj tor-
pednjača , s n jemačke 4 krstarice i 6 
torpednjača. 

HRVATSKI SABOR. 
Stranka prava prama zaK> osnovi 
o zapljeni ImetKa veleizdajnika. 

U sjednici hrvatskoga sabora dne 
5 . srpnja došla j e na pretres zakonska 
osnova o zapljeni imetka veleizdajnika. 
Za nju su glasovali koalici jonaši i 
frankovci . 

Dsrdanele i nova Mu Rumunjske. 
Operac i je koje se vode oko D a r -

danela su spore i dugotrajne radi k o p 
nene, zračne i podmorske obrane T u 
raka i Ni jemaca protiv saveznika. U 
Rumunjskoj ozbil jno se računa sa 
oduljom borbom oko bosporskih t i je-
snaca , pa je zato vrlo ugrožen izvoz 
nove žetve. Poznato j e , da Rumunjska 
imade toliku žetvu, da ju kod kuće 
ne može izkoristiti, zato se sa stalnošću 
računa da ć e Rumunjska doskora di
gnuti zabranu izvoza žita, jer se inače 
ne će moći kretati, a sam izvoz će se 
kretati Dunavom. Vjeres i j ske prilike u 
zemlji nisu na jbol je , jer j e sel jački 
svijet naučan žetvu unovčiti , pa ako 
se ne će izvoz dozvoliti, to bi moglo 
doći do uzbune sel jaka, kao što ga 
je Rumunjska već č e š ć e zabil ježila. 
S a tim okolnostima mora rumunjska 
vlada računati. Zato se već šire vijesti 
o predlogu djelomične demobil izaci je 
one vojske, koja j e dignuta na obranu 
neutraliteta. 

Prvo polugodište je minulo, 
te je red na predbrojnicima 
da izvrSe svoju dužnost. Izda
vanje dnevnika skopčano je 
sa silnim žrtvama, pa zato 
molimo prijatelje, da nam 
svojom nemarnofiću žrtve ne 
povećaju. 

Šaljite predplatut 

Domaće vi jest i . 
Šestdeseti rodjendan Vlaha Bu

kovca. Dne 4. ov. mj. u Pragu proslavio 
je prvi naš slikar, profesor pražke akade
mije likovnih umjetnosti Vlaho Bukovac svoj 
šestdeseti rodjendan. Vlaho Bukovac rodom 
je iz Cavtata kraj Dubrovnika, te je kao 
mnogi naši kršni Dalmatinci pošao u južnu 
Ameriku za hljebom. Tu je nakon mnogih 
poslova obavljao i službu ličioca vagona. 
Radeći taj posao svrnuo je svojim karika
turama, koje je pravio za svoje drugove, 
pozornost svojih poslodavaca. Svećenici i 
drugi mogućnici u južnoj Americi nisu htjeli 
da ugine neosporivi talenat Vlaha Bukovca, 
pa su se obratili tada još živom hrvatskom 
meceni dru. Jurju Strossmajeru, da pomo
gne ovome talentu. Strossmajer je to i uči
nio i Bukovac podje u školu u Pariz, gdje 
je radio i učio kod profesora Cabanela i u 
Academie Julien. Medju svojim prvim sli
kama od kojih je većinu prodao u Engle-
zku, treba 12a njegovog parizkog boravka 
spomenuti sliku MLa Grande Izaa", kojom 
je dobio prvu nagradu u Parizu. Iz Pariza 
došao je Bukovac u Zagreb i tu je odlučno 
uplivisao na druge umjetnike i posve je 
prirodno, da je vlada naručila kod njega 
svu silu radnja i da su ga i privatnici mnogo 
zaposlili. Umjetničke a i druge prilike naše 
učiniše, te je Bukovac otišao iz Zagreba, 
sliedeći poziv pražke akademije likovne 
umjetnosti, gdje je već mal ne desetak go
dina profesorom slikarstva. 

Grad i oholien. 
Otvor škola. Kako smo već javili, 

pučke škole i gradjanska otvaraju se u do-
šasti ponedjeljak. Djeca mužka iz Varoša, 
nitižka iz grada i ženska iz grada poučavati 
će se kod sv. Frane. Ona iz Doca i Crnice 
u dolačkoj školi, a djeca, koja su pohadjala 
školu sv. Luce, pohadjati će istu nadalje. 
Gradjanska škola poučavati će u vlastitim 
prostorijama. Preporučamo roditeljima, da 
redovito šalju djecu u školu radi vlastite 
koristi. 

„Crvenom Križu" poklonili su na 
uspomenu i upokoj Jure Žaikoviea: Di. Du-
jam Cace K 3, Obitelj Meneghelli K 4-—. 
obitelj Mistura K 4 — , A. Bontempo K 6 '— 
Ivan Medić K 6 - —, Obitelj Marassovich p. 
Jerka K 5-— V. Inchiostri K 6-—, Jerko 
Adum K 2'—, Ugo Fosco K 6 1—, Damjan 
Skočić K 2 — . 

U 20 časa iz B e č a u Šibenik. Br
zojavku 0 samoubojstvu Morganovog aten
tatora primili smo sinoć u 10 sati i 30 časa, 
a bila je predana u Beču sinoć u 10 sati i 
10 časa. Prispjela je dakle i predana u 
ciglih 20 časa. 

Prijamni ispiti za prvi razred ć. k. 
reformne realne Gimnazije u Šibeniku držat 
će s e : 

a) u ljetnom roku dne 1. i 2. kolo
voza o. g. 

b) u jesenskom roku početkom škol
ske godine. 

Učenici, koji će da sada polože pri
jamni ispit za prvi razred, imadu se prikazati 
u ravnateljstvu zavoda dne 1. kolovoza u 9 
sati i sobom donijeti sve potrebite isprave. 

Na ribarnici, ovo je treći dan, ima 
prilično ribe, ali je odveć skupa. 

Vrućina. Prošle sedmice, uz kišu i 
buru, temperatura bila je u velike spala, 
osrednje na 14 stupanja. Od ponedjeljka 
pak, odkad se je vrijeme poboljšalo, tem
peratura raste, te vrućina biva sve nesno-
snija. Danas u 11 sati toplomjer bilježi u 
hladu 25 Reaumirovih. 

Konji na dražbi. Dne 11. ov. mj. u 
9 sati prije podne bit će na Poljani dražba 
triju konja i 7 ždrijebadi landsturmmaršba-
taljuna br. 25. 

Gospodjica inteligentna traži mjesto 
u kojem uredu ili poslovnici. Poznaje hr
vatski, njemački i madjarski. Ponude u 
Upravi lista. 

2 sobe s pokućstvom iznamljuju se 
odmah. Upitati se u upravi lista. 

K O N J 
3 godine star 168 cm. visok belgijske pa
smine boje žućkaste, krupan, vrlo lijepa 
oblika, miran, potpuno zdrav, jak, zgodan 
za vožnju tereta cijena za K 1500. Uzrok 
prodaje, jer mu je poginuo parac. 

Za informacije obratiti se Uredništu 
lista. 3—3 

STAN 
sa tri sobe i kuhinjom kao i soba sa po
kućstvom unajmljuje se. Upitati se u Varošu 

kuća br. 717. 2—2 

VELIKA ZLATARIJA 

GJ. PLANČIĆ 
Vis - Starigrad - Velaiuka 

:-: ŠIBENIK. :-: 
K u p u j e s t a r o z l a t o i s r e b r o 

u z n a j p o v o l j n i j e c i j e n e . 
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P. T. 
Častimo se staviti do znanja sva

koj cijenjenoj osobi, da smo već od 
davna osnovali klesarsku zadrugu pod 
naslovom: 

:- : PRVA SPLITSKA :- : 

regis t r i rana na ograničeno jamčenje 
U SPLITU. 

Zadruga obavlja svakovrstne kle
sarske radnje bilou mramoru ili kamenu 
uz najpovoljnije uvjete. 

Osobitom preciznošću izradjuje 
žrtvenike, balaustre, krstionice, nad
grobne spomenike itd. u najmodernijim 
slogovima. Skladište je obskrbljeno sa 
mramornim materijalom, takodjer mra
mornim pločama za pokućstvo. Buduć 
je ista providjena izvrstnim radnim si
lama i dovoljnim kapitalom, to je u 
stanju svaku naručbu brzo i tačno iz
vršiti na podpuno zadovoljstvo gg. 
naručitelja. 

Na zahtjev šalje nacrte, uzorke 
materijala, kao što i sve upute i raz
jašnjenja. 

Preporuča se uglednom obćinstvu 
i prepoštovanom svećenstvu, da ju po
časte svojim cijenjenim naručbama. 

UPRAVA. 

m m j u n P i s a ć i h slojeva 
= = = = = u porabi. = 

Model X i XI. 

: : : : B E Z K O N K U R E N C I J E : : :: 

amerikansko pokućstvo 

I CO. • TRST 
P i a z z a d e l l a B o r s a N o . 14 I k a t 

Telefon br. 1 7 - 7 0 . 

Ü 

HRVATSKE ZADRUŽNE 

TISKARE U ŠIBENIKU :: 

u. z. s. o. j . (Dr. ANTE DULIBIĆ 1 DRUG). 

U V E Z U J E D U G O T R A J N O I S O L I D N O S V A K E 

V R S T I U V E Z A , K A O : P R O T O K O L E , M I S S A L E , 

M O L I T V E N I K E I S V E U T U S T R U K U S P A -

:- : : - : D A J U Ć E R A D N J E . :- : : - : 

C I E N E U M J E R E N E . - I Z R A D B A B R Z A 

: - : : - : I S O L I D N A . : - : : - : 

JOSIP JADRONJA-SIBENIK 
Agenturni, komisionalni i otpremnički posao 

Zastupstvo: Osjeguravajućeg Društva „Herceg Bosna" 

Zastupstvo i skladište za Šibenik i okolicu slijedeći uol. Ivrdka: 
Michele Truden - Trst, Viktor Schmidt Fils - Beč, 
Braća Klein - Split, Miho Sez - Dubrovnik, Salvetti 
& Co. - Piran, J. Pipan & Co. - Trst, itd. itd. itd. 
P r e u z i m l j e n a r u č b e s v a k o v r s t n i h m o d e r n i h p e č a t a iz 
g u m e i m j e d i z a p e č a t n i v o s a k i s v e o s t a l e p e č a t i t e 
p r e d m e t e , s v e u z T v o r n i č k u c i j e n u d a s e n e boji u-

t a k m i c e , b r z a i z r a d b a . — 
R a z a š i l j e 1 0 0 0 k o m a d a F e l d p o s t d o p i s n i c a z a K r . 6 . 

D a post igneš obilan prirod svoga rada na poljodjelskom 
polju morati ć e š pognojit i svo je us jeve, vinograde, masline, 
v o ć n a stabla i t. d. sa 

40° | 0 Kalijevom soli ili kainitom 
15-16°|0 Kalciumcianamidom 
16-21 °| 0 Thomasovom drozgom 

i to prama uputama ko je svak može da zatraži bezplatno 
kod podpisane, bilo us tmeno ili p ismeno. Ista tvrdka zani-
manicima dijeli poučne knj iž ice 0 uporabi gnjo j iva za sve 
kulture, te prema zahtjevu drži i speci ja lna predavanja . Ove 
tri vrsti daju isti uspjeh kao K A S a c jeni je od istoga. 

O v a gnjo j iva dobivaju se izkl jučivo kod podpisane tvrdke, 
kao jedini i glavni zastupatel j i razpačavaoc , i to prama 
uvjetima postavljenim od tvornica 

GRUBIŠIĆ & Comp. :-: Šibenik. 
(brzojavni naslov GRUBARES — telefon br. 56). 

Jadranska Banka 
POPRUŽNIC* ŠIBENIK 

D i o n i č k a g l a v n i c a K 8 , 0 0 0 . 0 0 0 . — P r i č u v a K 7 0 0 . 0 0 0 . 

C E N T R A L A U T R S T U 

V i a d e l l a C a s s a di R i s p a r m i o 5 
(Vlastita kuća). 

Naslov za brzojave : „JADRANSKA". 
PODRUŽNICE: Dubrovnik — Kotor — Ljubljana -

Opatija — Šibenik — Spljet — Zadar. 
Metković 

Kuponi založnica Zemljišno veresijskog zavoda Kraljevine Dalmacije plativi su 
kao i uvučene založnice unovčuju se kod JADRANSKE BANKE u TRSTU 

i svih njezinih podružnica. 
Uložne knjižice. — Pohrana i administracija vrijednosnih papira. — Kupoprodaja 
tuzemnih i inozemnih vrijednosnih papira, te deviza i valuta. — Osiguravanje 
efekata proti gubitku na tečaju pri vučenju. — Žiro računi i tekući računi. — 
Unovčivanje mjenica, dokumenata, odrezaka i izvučenih vrijednosnih papira. 
— Kreditna pisma, čekovi, vaglia, naputnice. — Predujmovi i zajmovi na 
vrijednosne papire, dionice srećke, robu (Warrants), brodove itd. — Oradjevne 

vjeresije. 
H T Pretinci (Safes) za čuvanje vriednota u čeličnoj sobi (Tresor) sa 

posebnim ključevima za klijente, u kojim se pretincama može 
držati svakovrsne vrijednosti. 


